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   Функциональная грамотность - это способность человека использовать навыки чтения и письма в целях получения информации из текста и в целях передачи такой информации в общении при помощи текстов и других сообщений; определённый уровень знаний, умений и навыков, обеспечивающих нормальное функционирование личности в системе социальных отношений.
    Функциональная грамотность подразумевает предметные результаты обучения.

Коммуникативная компетенция: говорение (монологическая и диалогическая речь), аудирование, чтение и письмо.

Языковая компетенция: фонетическая, лексическая и грамматическая стороны речи.

Учебно-познавательная и компенсаторная компетенции.

    Функционально грамотная личность - это личность, разбирающаяся в обществе и функционирующая в согласовании с социальными ценностями, ожиданиями и увлечениями.
   Чтение - это основной вид учебной деятельности в школе.
   Чтение - процесс восприятия и активной переработки информации, графически закодированной по системе того или иного языка. (З.И. Клычникова); сложная перцептивно-мыслительная, мнемоническая деятельность, процессуальная сторона которой носит аналитико-синтетический характер, варьирующийся в зависимости от её цели (С.К. Фоломкина); сложный, специфически человеческий вид внутренней речевой деятельности, т.к. процессы понимания скрыты от наблюдения. 
   Чтение является одним из важнейших видов коммуникативно-познавательной деятельности учащихся, которая направлена на извлечение информации из письменно зафиксированного текста.

   Чтение текста относится к рецептивным видам речевой деятельности, выполняет информационную, познавательную, образовательную функции.          Чтение способствует развитию устной и письменной коммуникации, т.е. именно на базе умений чтения происходит развитие умений устной и письменной речи. Текст также формирует лингвострановедческую компетенцию, т.к. из содержания текста обучающиеся получают информацию о культуре, традициях и обычаях стран изучаемого языка.

        Изучая немецкий язык как второй иностранный, обучающийся должен уметь читать несложные аутентичные функциональные тексты типа вывесок, объявлений, проспектов, радио- и телепередач, расписание поездов, понимая их основное содержание (глобальное, ознакомительное чтение) или выборочное (поисковое, просмотровое чтение). При чтении некоторых функциональных текстов (рецептов, инструкций) необходимо уметь добиться полного и точного понимания (изучающее чтение), используя при этом все возможные приёмы (опору на немецкоязычные и интернациональные слова, анализ, перевод), а также словари и справочники.
Чтение как цель обучения
   Овладение учащимися умением читать на иностранном языке является одной из практических целей изучения этого предмета в школе.
Задачи при обучении чтению на уроках немецкого языка
   Читать аутентичные тексты разных жанров и стилей с пониманием основного содержания; читать несложные аутентичные тексты разных жанров и стилей с полным и точным пониманием и с использованием различных приёмов смысловой переработки текста (выборочного перевода, языковой догадки, в т.ч. с опорой на первый иностранный язык), а также справочных материалов. Объем текстов для чтения -  400-500 слов.
   Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей/ запрашиваемой информаций предполагает умение просмотреть текст или несколько коротких текстов и выбрать информацию, необходимую или представляющую интерес для учащихся. Объём текста для чтения - до 350 слов.

     Чтение с полным пониманием осуществляется на несложных аутентичных текстах, построенных на изученном языковом материале. Объём текста для чтения - до 250 слов. 

     Жанры текстов: научно-популярные, публицистические, художественные, прагматические. 
     Типы текстов: статья, интервью, рассказ, отрывок из художественного произведения, объявление, рецепт, рекламный проспект, стихотворение, песня.
Виды чтения по целевым установкам

Согласно данной классификации, чтение делится на 4 вида:

Изучающее. Цель - полное понимание прочитанного. Этот вид чтения предполагает полное и точное (100%) понимание всех основных и второстепенных фактов, их осмысление и запоминание. Обучающийся должен уметь оценить, прокомментировать, пояснить информацию, сделать из прочитанного вывод. 

    Такое чтение представляет собой внимательное вчитывание, проникновение в смысл при помощи анализа текста. Анализ может проводиться на уже понятном предложении, с тем, чтобы показать учащимся, как «ведут себя» те или иные грамматические правила, изученные ранее. 

    Изучающее чтение, или чтение с полным пониманием текста, является, прежде всего, самостоятельной целью обучения чтению. Оно практикуется обычно на небольших по объёму текстах определенной степени сложности, т.к. главная задача - качественная сторона чтения, полнота и точность понимания.

Ознакомительное. Цель - понимание основного содержания прочитанного. Для этого вида чтения достаточно понимание 70-75% текста; главное - умение выделить и понять ключевые слова, уметь обобщить содержание текста, выделить наиболее важную информацию. Нужно также учиться догадываться о значении ключевых слов из контекста. 

     Ознакомительное чтение определяется как чтение про себя без специальной установки на обязательное последующее использование извлеченной информации, которая как бы принимается к сведению. Характерными особенностями данного вида чтения являются быстрый темп, требование прочтения всего текста, точное понимание основного содержания и наиболее существенных деталей. Направленность внимания читателя на смысловую сторону текста приводит к тому, что сознание читающего сосредоточено на осмыслении содержания, запоминание прочитанного.

     Ознакомительное чтение включает наибольшее количество приёмов, общих с другими видами чтения.

     При ознакомительном чтении ученик решает следующие задачи:

1. Выяснить в результате быстрого чтения, какие проблемы рассматриваются в тексте.

2. Что именно говорится в тексте по тем или иным вопросам.

3. Представляет ли прочитанный текст определенный интерес для учащегося.

Читающий должен извлечь из текста содержащуюся в нём основную информацию и оценить ее с точки зрения своих знаний и интересов.

Просмотровое. Цель - выяснить, содержит ли текст какую-либо полезную для читателя информацию. Для этого достаточно познакомиться со структурой текста, прочитать заголовки и подзаголовки, отдельные абзацы. Этот вид чтения подразумевает поиск конкретных ключевых слов и нахождение по ним той части текста, где содержится необходимая информация. 
Поисковое. Цель - извлечение необходимой информации. Это может быть дата, время, часы работы, имена и названия, или более развернутая информация в виде описания, аргументации, правил, оценочных суждений. 
   Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и интересам учащихся, иметь образовательную, воспитательную ценность, воздействовать на эмоциональную сферу школьников. Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного словаря.
    Роль чтения в формировании личности школьника возрастает от этапа к этапу обучения. 
    Роль чтения всегда велика ещё и потому, что оно является важнейшим средством развития других видов иноязычной деятельности, а именно говорения и письма.
Работа по овладению навыками чтения на начальном этапе

  Чтобы учащиеся в полной мере овладели всеми этими умениями, надо грамотно построить работу по обучению чтению, особенно на начальном этапе. Роль учителя здесь велика, ведь сначала учащиеся овладевают техникой чтения вслух, а уже потом чтением про себя.

   При обучении чтению вслух на начальном этапе можно условно выделить дотекстовый и текстовый периоды.

   Цель дотекстового периода заключается в отработке графики. Элементы графики вводятся ещё во время устного курса в последовательности, позволяющей сначала прочесть слоги, а затем уже слова и словосочетания, усвоенные в устном водном курсе. 
   Материал первых шагов чтения на немецком языке. Знакомство с особенностями правил чтения и написания:

существительные в немецком языке пишутся с заглавной буквы; 

гласные могут произноситься кратко и долго.

Работа с карточками. Фронтально и в парах.
Обучение технике чтения или чтению вслух

1) «От буквы к звуку» и от графической формы слова к его звуковой форме. Учащиеся знакомятся с буквами и читают отдельные столбики слов, организованные по правилам чтения.

2) «От звука к букве», от звуковой формы к графической. (З.Н. Никитенко) Подход «от звука к букве» работает при обучении чтению детей, уже овладевших элементарными умениями устной речи.

В дотекстовый период учащиеся учатся читать не только слова, но и словосочетания и простые предложения, т.е. элементы текста, не отражающие ситуацию.

3) «Фраза - слово - звук» и «звук - слово - фраза» (Е.И. Пассов) – в рамках коммуникативного социокультурного подхода к обучению иностранному языку.
   Предтекствые упражения направлены на устранение смысловых и языковых трудностей. 

   Уже к концу 5 класса учащиеся постепенно переходят к чтению про себя, то есть к тому, чтобы чтение про себя занимало большее время. Уже на начальном этапе обучения учащиеся переходят к чтению текстов с полным пониманием читаемого. 

  Задача текстового периода чтения вслух заключается в том, чтобы привести учащихся к одновременному восприятию и пониманию текста. Читать вслух небольшие тексты, построенные на изученном языковом материале, соблюдать правила чтения и нужную интонацию. Равномерно-внимательное чтение вслух - это элементарная фаза изучающего чтения.

   В текстовых заданиях обучаемым предлагаются коммуникативные установки, в которых содержатся указания на вид чтения, необходимость решения определённых познавательно-коммуникативных задач в процессе чтения. 
  Задания строятся на базе активно усвоенной лексики и грамматических структур, не использованных в тесте в таком виде.

  Ответ на вопрос должен отражать основное содержание соответствующей части текста и не должен сводиться к какому-либо одному предложению из текста. 

   Вместе взятые вопросы должны представлять собой адаптированную интерпретацию текста.

   Послетекстовые упражения предназначены для проверки понимания прочитанного.

   Чтение новых текстов организуется в начале работы над темой или на уроке закрепления нового лексического или грамматического материала.
Разработка стратегии чтения

 С помощью стратегий чтения учащиеся учатся:

• мобилизовать предыдущие знания,

• преодоление дословного чтения.

• задавать общие, передаваемые вопросы по тексту,

• целенаправленно искать в тексте определенную информацию, 
• использовать структурные особенности текста,

• выявлять незнакомые слова из контекста,

• найдите ключевые слова и используйте их как таковые, чтобы понять текстовое сообщение.

Работа с текстом

-Составьте план к данному тексту.

-Упорядочите пункты плана в соответствии с последовательностью повествования.

-Определите, сколько смысловых частей можно выделить в тексте.

-Составьте план в виде тезисов, используя предложения текста.

     Такие задания является хорошим средством для развития логического мышления, умения находить логические связи, определять логические цепочки в тексте.

     В настоящее время при обучении чтению всё чаще используются задания тестового характера.
     Тесты множественного выбора легче для понимания учащихся. Например, «Großer Weihnachtsbazar».
     Чаще всего используются тесты на сопоставление. В тестах на сопоставление также весь материал, требуемый для подтверждения понимания, дается в готовом виде; учащиеся должны только его упорядочить, соотнеся правильно.
Типология упражнений, направленных на обучение чтению
Задания, которые можно выполнить перед чтением текстов
Прежде чем читать текст, учащиеся должны быть готовы к работе с точки зрения содержания и языка. Если им интересно узнавать что-то новое и интересное посредством чтения, если все их предыдущие знания активизируются, если им предоставляются вспомогательные средства для понимания, тогда они наслаждаются чтением и добиваются успеха.
-Зрительные импульсы (иллюстрация, картинка, фото, эскиз, предметы, видео)

- Обсуждение темы на родном или иностранном языке

- Ассоциограммы

- Уточнение ключевых слов или ключевых фраз

- Установить правильный порядок (изображений, текстов)

- Чтение текста схожей темы на родном или иностранном языке.

- Чтение краткого содержания.

- Словарная работа, например, дайте несколько важных слов в соответствии с темой и сгруппируйте их или предложите, какие слова действительно встречаются в тексте, который нужно прочитать.

- Прежде чем читать интервью, соберите у участников группы вопросы, которые они, как журналисты, задали бы интервьюируемому.
Задания, которые можно выполнять при чтении текстов

В зависимости от намерения, с которым читается текст, необходимо выбирать задание. 

а) обучающийся должен улавливать всю информацию в тексте - ознакомительное чтение
б) следует понимать только существенные и важные высказывания - курсорное чтение

в) следует искать конкретную информацию - выборочное чтение

г) получить очень приблизительное представление о содержании текста - ориентировочное чтение.
-Ведение заметок.

-Сравнение экстралингвистической информации с информацией текста (например, изображения и текста).

-Запишите от 3 до 5 ключевых слов для каждого текста и сравните их в классе или со своими собеседниками.

-Исправить «ошибки» в тексте (удалить, добавить или изменить слово).

-Реконструкция текста, например, путём составления текстовых головоломок.

-Внесение неструктурированного текста в разделы.

-Подчеркните основные утверждения.

-Всё, что было понятно, подчеркнуто.

-Ключевые утверждения, которые были даны для организации текста.

-Заполните пробелы в тексте: со словами на выбор или без них.

-Верные/неверные утверждения в тексте.

-Задания с множественным выбором.

-Введите информацию из текста, например, в иллюстрацию.
Задания, которые можно выполнить после прочтения текстов

После первоначальной проверки понимания можно использовать следующие задания, чтобы ещё раз проверить, правильно ли понят текст. Эти упражнения часто позволяют выйти за рамки текста с точки зрения языка и содержания и побуждают учащихся передавать свои навыки.
- Найти заголовки

- Ответить на вопросы по тексту.

- Учащиеся сами формулируют вопросы.

- Обобщить текст на родном или иностранном языке

- Перевести текст

-Составьте вопросы для собеседования и обсудите их вместе с учителем.
- Провести обсуждение утверждений в тексте.

- Написать письмо в редакцию о содержании текста

- Выполните грамматические упражнения в соответствии с типом текста.

-Предложите учащимся составить списки словарного запаса, которые должны быть тематически организованы.

-Разгадывайте кроссворды на основе текста или попросите участников сделать это самостоятельно.

- Нарисовать карикатуру или графику

- Разработать интервью, в котором будет использована информация из текста
       Цель обобщения опыта - показать систему упражнений, способствующих формированию функциональной грамотности при изучении второго иностранного языка.

Результатом применения данного опыта является развитие навыка чтения у учащихся школы. 
Игровые приёмы при обучении чтению на разных этапах обучения второму иностранному языку

Предтекстовые словесные игры

1) Игра «Узнай слово». Работа в парах. Stellt die Wörter zusammen!
Слайд: Stellt die Wörter zusammen: vtAden, Akradventnzs, Ftes,

Wnachteihstmark, Tenmbaannu, terWin, klauNiso, Knetch  rupRecht,

Geenksche
2) Преврати одно слово в другое.

Mund – Mond; Mohn – Lohn – Sohn; drei - frei
3) Подбери рифму, используя следующие слова: Schreiben, Spiel, bleiben, viel. 
In der Schule lernt man   …:

Lesen, Rechnen, Sport und   …,

Basteln, Singen, Turnen,   … .

Niemand will ein Dummkopf   … .
4) Тема: «Meine Schulsachen». Селективное чтение

Обрати внимание на значение лексических единиц и назови их перевод.

«Игра с кубиком». Учитель называет слово по-немецки, бросает кубик, поймавший кубик называет слово по-русски.

mögen                 lernen                           hassen

wohnen               manchmal                     kommen aus

Geschichte          Spanien                         spielen

zusammen           nicht weit von uns        nach der Schule

Выполнение заданий по тексту. Lest den Text und ergänzt die Sätze
5) Игровой приём «Кластер».

Кластер является приёмом графической систематизации материала. Этот приём формирует умение выделять смысловые единицы текста и графически оформлять в определенном порядке.
	







6) Игровой приём «Текст с пропусками (пробелами)».

Для формирования читательского умения интегрировать и интерпретировать текст рекомендуется именно этот приём. Он подойдет для проверки усвоенных знаний. После знакомства с биографией выдающегося австрийского композитора, учащиеся заполняют пропуски в тексте.
Joseph Haydn
       1. … … 1732 in einem österreichischen Dorf … .

       2. … … ein armer Handwerker.

       3. … … begabt.

       4. Mit sechs Jahren … … … .

       5. … lernte … kennen.

       6. … spielte … .

       7. Im Jahre 1761 … … … .
       8.   … schuf … .        
7) Приём «Лингвистическая сказка». Работа со сказкой на уроках немецкого языка.

Формирует умение извлекать необходимую информацию из прочитанного текста.
- чтение сказки на немецком языке;

- характеристика персонажей с помощью прилагательных;

- сопоставление немецкой сказки с русским вариантом сказки;

- обсуждение поступков персонажей; к тексту составить вопросы, задать их товарищам по классу (Приложение 2).
Примеры заданий к тексту «Schneewittchen (Ein Märchen)». 

- сформулировать главную мысль сказки.

(Das Gute űber das Böse.)

- дайте характеристику Белоснежке и королеве, используя необходимые слова (прилагательные):

findig, klug, faul, traurig, arm, hochnäsig, gerecht, freundlich, ordentlich, groß, reich, frech, schön, gutherzig, hartherzig, neidisch, geizig.

- вставьте пропущенные слова;

- отметить, какие высказывания соответствуют (не соответствуют) тексту;

- пересказ основного содержания;

- инсценировка сказки;

- подготовить презентацию к сказке.
Шаги работы по чтению к тексту из учебника немецкого языка для 7 класса (автор М.М. Аверин) «Bilder und Töne»:

Was bedeutet das Wort Kummerkasten?

Beschreibt die Bilder! Was ist da los?

Прочитайте электронное письмо и подберите к нему подходящую иллюстрацию и заголовок.

Примеры вопросов к тексту: Beantwortet die Fragen!
- Wie heißt der Text?

- Wie lange ist Kira mit ihrem Freund befreundet?

- Was hat ihr Freund bekommen?

- Warum ist Kira traurig?

- Was ist für ihren Freund teuerer: Freundin oder PC?

- Hat Kira einen guten Freund?

- Was muss sie tun? 

Прочитайте текст письма и отметьте, какие из высказываний верны, какие нет, содержание которых не отражено в тесте. 

Gebt Kira Ratschläge mit sollen!

Ich meine, Kira soll ihren Freund verlassen.

Der Junge soll Zeit für Kira finden oder Kira muss einen anderen Freund finden.
       Смысловые задания объединяются с языковыми, например, при отработке произношения слов из нового лексического материала.
Контроль чтения с частичным пониманием содержания. Развитие навыков селективного чтения по теме «Mein Schultag»

Самостоятельная работа с текстом.  Прочитайте электронное письмо от Николь Лее и отметьте крестиком: правильно или неправильно.

Контроль глобального и селективного чтения по теме «Любимое занятие»

Wer hat welche Hobbys?

Ordnet die Bildercollagen den Texten zu.

A  -     

B   -

C   -

D   -

E   -

Обучение чтению разного вида: глобальному, селективному и детализированному по теме «Leas Schultag»
Читать текст трижды, каждый раз с новой задачей. 

Глобальное чтение. После первого чтения понять общее содержание и ответить на вопросы: О чём текст? Кто пишет? Кому адресовано электронное письмо?
Селективное чтение - найти необходимую информацию к написанному перед текстом обозначению времени. Выпиши предложения из текста с этой информацией.

Необходимые слова: Stunde, Uhr, nachmittags, beginnen. 

Детализированное чтение. Найти в тексте предложения с прямым и обратным порядком слов и написать по 2 примера.
Тема: «Was kostet das?

Систематизация навыков разных видов чтения: глобального, просмотрового; селективного, выборочного, детализированного.  Предлагается ознакомиться, с памяткой «Учись учиться» и выполнить задания 12 на стр. 75 из учебника 5 класса.

а) Прочитать тексты за 1-2 минуты, пронумеровать тексты и ответить на вопросы 12а

б) Найти информацию, вставить в пропуски и ответить на вопросы

с) Детализированное чтение. Работа со словарём. Выбери 2-3 текста и напиши перевод. 

Обучение детализированному чтению по теме «Meine Freizeit».

Lest den Text noch einmal. Was ist richtig? Was ist falsch? LB Übung 3 b, Seite 23.
Определите, соответствуют ли содержанию текста ниже приведённые предложения.

Was steht im Text und was nicht? Korrigiere die falschen Informationen.
Примеры селективного чтения:

Тема «Meine Freizeit».

Lest den Text und ordnet die Informationen des Textes den Bildern zu! 

Подберите к картинкам предложения из текста.

Тема «Das sieht gut aus».

Учащиеся читают предложения 1-6 и определяют, какие из предложений соответствуют текстам писем, а какие нет. 

Тема «Berlinsongs»

Lest den Text! Was ist richtig? Was ist falsch? АB Übung 5 Seite 62
Прочитайте текст об известной в Германии поп-группе «Die Prinzen» и определите, какие предложения соответствуют содержанию текста, а какие нет.

Изучающее чтение.

«Das sieht gut aus? »
- словарная работа (вставить пропущенные буквы).

- чтение со словарём, опорой на комментарий;

- описание картинок на основе прочитанного текста по фразам-образцам.

- подберите фото к предложениям и ответьте на вопросы.

Was machen Jungen gerne?

Was machen Mädchen gerne?

Was macht ihr gerne?

Was möchtet ihr gerne machen?

Изучающее чтение по теме «Экология».

- словарная работа (новая лексика по теме «Охрана окружающей среды»);

- формулировка главной проблемы во всех текстах;

- ответы на вопросы к текстам.

Другой пример изучающего чтения. 
- фонетически отработать произношение слов по тексту «Über Feste berichten» Übung 7a Seite 25 LB;
- Stimmt das oder stimmt das nicht?

Das stimmt – Это правильно.
Das stimmt nicht – Это неправильно.

1. Der Karneval ist im Winter. Stimmt das?
2. Die Schulferien gehen bis Ende Januar. Stimmt das?

3. Es gibt überall Feste und Partys. Stimmt das? 

4. Man muss in diesen Tagen gute Kleider anziehen. Stimmt das?
- поиск познавательной информации по теме «Feste»; изложение информации своими словами о празднике;
Beantworte die E-Mail und berichte über ein Fest aus deiner Stadt/deinem Land.
Wann ist das Fest?

Wie lange dauert es?

Was gibt es zu essen / trinken?

Was machen die Leute, wie es dir gefällt?

Ознакомительное чтение по теме «Путешествие по Рейну».

- понимание основного содержания;

- знакомство с некоторыми немецкими городами.

- чтение мини-текстов по группам, затем обмен информацией о городах;

- ответы на вопросы по содержанию текста.

- кроссворд.

Связь чтения с аудированием, устной речью на уроках немецкого языка

Детализированное аудирование и чтение по теме «Das sieht gut aus».
Упр.8, стр.38 учебник CD 32 - после чтения и прослушивания находят на картинке четырёх персонажей, о которых речь в прослушанном и прочитанном текстах.
«Eine Kurzgeschichte» 7 класс.

Обучение чтению и письму - 1) cловарная работа (параллельно грамматика: формы глаголов в Infinitiv и Präteritum);

2) вставить пропущенные буквы в слова при чтении текста.

Развитие навыков устной речи - поиск ответов на вопросы.
Обучение диалогической речи на основе аудирования и чтения

В задании есть вопросы: Wer ist das? Кто это? Wo ist er? Где он? Wie heisst er? Как зовут? Wie alt ist er? Сколько ему лет? На картинке даны подсказки: впереди - vorne, впереди справа - vorne rechts, слева – links,   сзади слева - hinten links, по середине  -  in der Mitte,  справа – rechts. 
Прослушай текст и ответь на вопросы устно.

Ознакомительное чтение по теме «Sport» 8 класс.

Каждая группа читает текст (о выдающихся спортсменах), затем – обсуждение и обмен информацией между группами.

Говорение - формулировка основной проблемы, о которой говорится в тексте (после прочтения - обсуждение в группах).

    Обучение чтению на уроках иностранного языка следует связать с говорением, аудированием или письмом.
Заключение

Чтение является одним из самых важных компонентов обучения речевым видам деятельности на уроке иностранного языка, ведь большую часть представления на иностранном языке, страноведческую информацию о культуре, традициях и быте стран изучаемого языка ученик узнает из текстов.

Сначала это могут быть так называемые «обязательные» тексты из учебников, затем тексты из книг для чтения, предназначенные для школьников, далее вполне возможно, что ученик захочет прочитать познавательную или развлекательную информацию на иностранном языке из книг, журналов, газет, сайтов Интернета и тому подобное, а после того не исключено, что он прикоснется к творению немецких писателей и поэтов, откроет для себя что-то совсем новое, интересное, прочитав, например, Шиллера или Гёте в оригинале.
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Приложение 1
5 урок по теме

«Семья»

Цель урока: научить учащихся понимать на слух общее содержание текстов и выделять детали, научить читать и находить информацию по теме, используя текст.

Воспитательные задачи:

- формировать познавательную активность.

Развивающие задачи:

- развивать внимание,

- научить понимать главное при аудировании и чтении,

- научить понимать детали при аудировании и чтении. 

Учебные практические задачи:

1. Обучение навыкам аудирования

2. Обучение навыкам чтения

Формирование УУД:
Личностные:
Способствовать формированию интереса к овладению немецким языком.

Регулятивные:
Учить сравнивать, анализировать и контролировать правильность выполнения заданий.

Познавательные:
Развитие познавательной активности.

Коммуникативные:
Способствовать формированию готовности к иноязычному общению, слушать и понимать других, строить высказывания в соответствии с коммуникативными задачами; оформлять свои мысли в устной речи; читать вслух и про себя, понимать прочитанное.

Метапредметные результаты: умение работать самостоятельно и в группе, строить логические рассуждения, умозаключения, уметь адекватно и осознанно использовать речевые средства в соответствии с  задачей коммуникации.

1. Организационный момент. Целеполагание. 

Guten Tag, Freunde! Wie geht’s euch? Рапорт дежурного.

Ziel der heutigen Stunde: Lernt Texte zu lesen und Informationen zum Thema zu finden!

Aufgaben:
                    sprechen

                    lesen

                    Fragen stellen und beantworten

                    erzählen
2. Фонетическая зарядка
Hört zu und sprecht mir nach! Использую картинки
kochen, das Gedicht, die Spaghetti, faul, essen, er isst, trinken, normal, der Enkel
Findet russische Äquivalente zu den deutschen Wörtern! Раздаточный материал.
kochen                                       стихотворение
das Gedicht, -e
варить
die Spaghetti (nur Pl.)
внук 
die Cola, -s
спагетти
faul
кола
essen                                         пить  

er isst
кушать
die Pizza, -s
нормально
trinken
он ест
normal
пицца
der Enkel, 
ленивый
LB Übung 9 Seite 63 CD 59. 

Учебник упр. 9 стр. 63 CD 59

Familienreime -  Ein Gedicht

Finde die Reimwörter.  Прослушай стихотворение в ритмическом исполнении и попробуй найти рифмы для незаконченных строк. 
3. Развитие речевой компетенции. Развитие навыков аудирования.

LB Übung 8a,b Seite 62 CD 58

Hört zu. Welche Bilder passen zum Text?

Hört noch einmal. Was kannst du über Marie sagen?

4. Развитие речевой компетенции. Глобальное и детализированное чтение

LB Übung 10а, Seite 63. Учебник упр. 10а, стр. 63.

Familien in Deutschland     Семьи в Германии
Цель: извлечение информации из текста и использование её в устной речи.

Цели перед чтением текста: 1. активизировать знания по теме

                                                 2. создать мотивацию, пробудить интерес

Фронтальная работа. Образуем логические пары. Учитель называет первое слово, а обучающиеся  - второе.

                                                 Der Vater - die Mutter

                                                 Der Opa -   die Oma

                                                 Der Bruder - die Schwester

                                                 Der Sohn -  die Tochter

                                                 Der Onkel - die Tante

                                                 Die Eltern - die Grosseltern 

Второе упражнение для активизации. Учитель показывает картинки с изображение членов семьи, которые выполняют различные действия. Желающие ответить поднимают руку и говорят предложение про члена семьи. Например: Der Vater arbeitet im Garten. Die Tochter spielt Klavier.

Heute lesen wir einen Text über die Familien in Deutschland. Sie werden als Kenner handeln. Erinnern Sie sich an das berühmte TV-Spiel «Sternstunde»? Wir werden die Bedingungen der Durchführung ein wenig vereinfachen. Das Spiel findet in drei Runden statt, jede enthält eine Aufgabe. Am Spiel nehmen 2 Mannschaften teil. Die Ergebnisse werden nach jeder Runde bekannt gegeben.

Чтение и контроль понимания в форме игры.  Групповая работа.

Цели во время чтения: 

1.Развивать стратегию понимания и контролировать понимание.                     2. Учить извлекать информацию с опорой на наглядность.

Цели для обучающихся: 

1. Быстро и правильно извлечь информацию, чтобы выиграть.

2. Использовать задания, как средство для достижения цели.

  Die erste Aufgabe: Übung a   Lies den Text und finde zu jedem Foto einen Satz. Прочитай текст, найди в тексте к каждой картинке по одному предложению и запиши их в тетрадь. 

Команды отвечают по очереди. За каждый правильный ответ - один балл. Если ответ неправильный, то отвечает вторая команда.  

Die zweite Aufgabe:  Übung b Was ist richtig? Was ist falsch? - 6 баллов

Команды отвечают по очереди, поднимая сигнальные карточки: зелёные - правильно, красные - неправильно. За каждый правильный ответ один балл. Баллы выставляются на доску.

Die dritte Aufgabe: Wie ist es in Russland?  Wie groß sind die Familien? Wie groß ist deine Familie? Wo leben deine Grosseltern?
Цели после чтения: 

1. Использовать текст для развития умения говорения и умения обобщать и сравнивать, делать выводы.

Цели для обучающихся:

1. Уметь правильно ответить на вопросы, используя текст, слова из вопроса и правила порядка слов в повествовательном предложении.

2. Уметь дать развёрнутый ответ о своей семье, используя перенос с английского по теме «Семья».

3. Рассказать без ошибок, чтобы победить в игре.

За каждое предложение без ошибок один балл.

Подведение итогов игры. 
5. Домашнее задание:
LB Übung 10b Seite 63

Выполни упр. 10b на стр. 63 из учебника.

Was ist richtig?  Was ist falsch?

Например: 1 – f,   2 – r   и т.д.

6. Подведение итогов урока.

Учитель объявляет оценки, благодарит за активную работу.
Приложение 2
МБОУ «СОШ № 2 с кадетскими классам»
Сопоставительный анализ сказки «Снегурочка» Гримм и «Сказка о мёртвой царевне и семи богатырях» А.С.Пушкин

Авторы проекта - обучающиеся 8 «Б» класса МБОУ «СОШ № 2 с кадетскими классами» 
Руководитель: Кошелева Калина Аркадьевна, учитель немецкого и английского языков МБОУ «СОШ №2 с кадетскими классами»

Великий Устюг,

2022 год
Hypothese: Das Märchen spiegelt das Leben und die Bräuche der Menschen, ihre nationalen Besonderheiten wider. Ähnlichkeiten und Unterschiede zwischen russischen und deutschen Märchen.
Forschungsobjekt: Märchen

Gegenstand der Erforschung: Märchen „Das Schneewittchen“ von Grimm, „Das Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken“ von A.S. Puschkin
Projekttyp: Forschung

Methoden: theoretische Analyse und Synthese von Materialien zum Thema

Interdisziplinäre Verbindungen: Literatur, Russische Sprache, Deutsche Sprache.
Ziel: Das Märchen der Brüder Grimm „Das Schneewittchen“ und das Märchen von A.S. Puschkin „Über die tote Zarentochter und die sieben Recken“ zu analysieren und zu vergleichen und ihre Ähnlichkeiten und Unterschiede auf der Ebene der Handlung, des Bildsystems, Ideen und Sprache zu bestimmen.
Aufgaben:

1. Klassifizieren Sie Märchen nach Zyklen. 
2. Betrachten Sie das Konzept eines Volkszaubermärchens.
3. Stellen Sie die grundlegenden Ähnlichkeiten und Unterschiede zwischen dem russischen und dem deutschen Märchen fest. 
4. Studieren Sie die Hauptmerkmale deutscher und russischer Märchen.
Arbeitsschritte:

1. Auswahl eines Forschungsthemas.

2. Durchführung einer soziologischen Umfrage, um die Aktualität des gewählten Themas zu überprüfen. 

3. Auswahl von Literatur zum Thema, Arbeit damit.
4. Analyse des Märchens „Das Schneewittchen“ von Brüdern Grimm und Märchen von A.S. Puschkin „Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken“

5. Zusammenfassung aller Informationen, Schlussfolgerungen zum Thema. Gestaltung der Arbeit (gedruckte Materialien, Bericht, Präsentation, Materialien für die Standgestaltung, Thesen). 
Aktualität 
Niemand weiß genau, wie viele Märchen es auf der Welt gibt: Zehntausende oder Hunderttausende. Jedes Volk hat seine eigenen Märchen, Handlungen und Helden. Aber eines lässt sich mit Sicherheit sagen: Das Märchen ist das beliebteste Genre der mündlichen Volkskunst. 
Das zeigen die Ergebnisse einer Umfrage, die im Dezember 2021 mit Schülern der Klassen 5 bis 6 durchgeführt wurde: 100 % der Befragten lieben Märchen und kennen die Märchen der Brüder Grimm und die Märchen von A.S. Puschkin.
Die durch die Umfrage gewonnenen Statistiken bestätigten, dass das ausgewählte Thema der Forschungsarbeit für Schüler der 8. Klasse von Interesse sein könnte.
Als wir die deutsche Sprache lernten, interessierten wir uns für das Schaffen der deutschen Märchenerzähler, der Brüder Grimm, und wir lasen viele Märchen in russischer Übersetzung. Und das Märchen "Schneewittchen" haben wir auf Deutsch in einer speziellen Bearbeitung für Schüler gelesen, die Deutsch lernen. Es schien uns dem „Märchen von der toten Prinzessin und den sieben Rittern“ von A.S. Puschkin sehr ähnlich zu sein, und es war interessant, eine vergleichende Analyse dieser Geschichten durchzuführen. So wurde das Forschungsthema ausgewählt.

Klassifizierung von Märchen
Ein Märchen ist eine unterhaltsame, lehrreiche Erzählung über außergewöhnliche, fantastische, fiktive Ereignisse und Abenteuer. In der Folklore ist es üblich, zwischen verschiedenen Arten von Märchen zu unterscheiden: magische, alltägliche und über Tiere.

Ein Zaubermärchen ist ein Märchen mit einer fantastischen, ungewöhnlichen Handlung. Solche Märchen sind komplex aufgebaut. Die Handlung beginnt meist mit einem Verlust: Eine Person, die dem Helden nahe ist, verschwindet oder ein für ihn teures Objekt wird verloren. Der Held kann sich im Auftrag seines Besitzers oder Elternteils auf eine Reise begeben. Auf dem Weg steht der Held tödlichen Gefahren gegenüber. Dank wunderbarer Helfer gelingt es ihm, ihnen auszuweichen. Die Handlung endet in einem magischen Märchen immer glücklich.
Märchen über Tiere

Tiergeschichten gehören zu den ältesten russischen Volksmärchen. Das Märchen verwandelt sich in eine künstlerische Kritik jener Wesen, die mit Tieren gemeint sind. Die Tiere sind in ihnen mit menschlichen Eigenschaften ausgestattet und werden für ihre Laster bestraft. Diese Märchen sind nach Tierarten unterteilt. Dazu gehören auch Geschichten über Pflanzen, unbelebte Natur (Frost, Sonne, Wind) und Gegenstände (Blase, Strohhalm, Bastschuh).
Alltagsmärchen

Ein charakteristisches Merkmal von Alltagsmärchen ist die Wiedergabe des Alltagslebens in ihnen. Der Konflikt eines Haushaltsmärchens besteht oft darin, dass Anstand, Ehrlichkeit, Adel unter der Maske der Einfachheit und Naivität jenen Charaktereigenschaften gegenüberstehen, die bei den Menschen seit jeher eine scharfe Ablehnung hervorrufen (Habgier, Bosheit, Neid).

Im Gegensatz zu magischen Märchen enthält das Haushaltsmärchen ein bedeutenderes Element sozialer und moralischer Kritik, sie sind deutlicher in ihren sozialen Vorlieben. Lob und Verurteilung klingen in Alltagsmärchen stärker.
Künstlerische Merkmale eines Volkszaubermärchens

1. Ein Märchen ist ein Kunstwerk mit einer klar ausgedrückten Vorstellung von dem Sieg einer Person über die dunklen Kräfte des Bösen.

2. Die Entwicklung der Handlung in einem magischen Märchen ist mit dem Kampf der hellen und dunklen Kräfte verbunden.

3. In einem magischen Märchen gibt es immer eine wunderbare Fiktion.

4. In diesen Märchen gibt es zwei Gruppen von Helden: Gut und Böse. Normalerweise siegt das Gute über das Böse. Magische Märchen sollten Bewunderung für gute Helden hervorrufen und Bösewichte verurteilen. Sie drücken Vertrauen in den Triumph des Guten aus.

5. In einem magischen Märchen greifen die Helden auf Gegenstände oder Lebewesen zurück, die mit magischer Kraft ausgestattet sind.

6. Märchen vereint Zauberei: Verwandlungen.

7. Das Zaubermärchen zeigt, wie andere Volksmärchen, den Traum des Volkes, seinen Verstand, sein Talent und seine harte Arbeit.
Ein literarisches Märchen ist ein Märchen, das von einem Schriftsteller geschaffen wurde, der nicht nur die Handlung eines Volksmärchens verarbeitet, sondern es auch verwendet, um ein neues Werk zu erstellen. Die Märchen der Brüder Grimm sind literarische Märchen, die auf Volksmärchen basieren.
Das Thema des Märchens - das Gute gewinnt immer das Böse, und unter der Maske der Schönheit kann sich ein Schwarzes Herz verstecken 

 Добро всегда одерживает победу над злом. 

Die Hauptidee der Zaubermärchen - Schönheit und Freundlichkeit werden immer Neid und Bosheit besiegen.

Geschichtenerzähler: A.S. Puschkin und die Brüder Grimm

A.S. Puschkin interessierte sich für Volksmärchen. Er kannte Volksmärchen von seiner Kinderfrau Arina Radionovna. Sein Interesse an Märchen intensivierte sich vor dem Hintergrund der Hinwendung vieler Vertreter der westlichen und russischen Kultur zur Volkskunst. Die Pioniere auf dem Gebiet der Folkloristik waren die Brüder Grimm, deutsche Philologen, Volkskulturforscher und weltberühmte Märchenautoren. Die Biographie der Brüder Grimm als weltberühmte Märchenautoren begann im Jahr 1812. Damals erschien der erste Band der Kinder- und Familienmärchen. Der zweite Band erschien 1815, der dritte 1822. Sie sammelten und verarbeiteten mehr als 200 deutsche Volksmärchen.
«Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken» wurde 1833 von A. S. Puschkin in Boldino geschaffen. 
A.S. Puschkin war mit dem Schaffen der Brüder Grimm vertraut. Im Jahre 1830 wurden ihre Märchen auf Französisch veröffentlicht und in Puschkins Bibliothek gab es eine Übersetzung davon. Basierend auf der Neuinterpretation der Geschichte des Märchens schuf er sein literarisches Werk.
Die Verbindung zwischen «Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken» und «Das Schneewittchen» von Brüdern Grimm ist offensichtlich, obwohl das Motiv der bösen Stiefmutter und ihrer Eifersucht auf ihre Stieftochter häufig in russischen Märchen zu finden ist. Das Bild des sprechenden Spiegels stammt übrigens aus dem von Puschkin aufgenommenen Märchen „Самоглядное зеркало“. Puschkin führte das Motiv eines treuen Hundes ein, der Schwierigkeiten spürt und Tschernawka, die von seiner Stiefmutter geschickt wurde, nicht ins Haus lässt. Puschkin verwandelte ein fremdsprachiges Märchen sowohl in der Silbe als auch im Geiste in ein rein russisches Märchen.
Vergleichende Analyse von Märchen

	Vergleichsmöglichkeiten
	„Schneewittchen“
	„Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken“

	Der Autor
	Grimm
	A.S.Puschkin

	Die Einleitung (зачин)


	 „Es war einmal mitten im 

Winter. Während die Schneeflocken wie Federn vom Himmel fielen, saß eine Königin und nähte an einem Fenster, das einen Rahmen aus schwarzem Ebenholz hatte“.
	«Царь с царицею простился

В путь-дорогу снарядился, 

И царица у окна

Села ждать его одна».

	Der Beginn der Aktion
	Der Tod der Königin.

„Und wie das Kind geboren war, starb die Königin“.

	Der Tod der Königin.

«Вот в сочельник в самый, в ночь,

Бог даёт царице дочь.

Рано утром гость желанный, 

День и ночь так долго жданный,

Издалече, наконец ….

Воротился царь-отец.

На него она взглянула, 

Тяжелёшенько вздохнула, 

Восхищенья не снесла

И к обедне умерла».

	Hauptteil 
	Das Leben des Schneewittchens im Wald bei den Zwergen.
	Das Leben der Prinzessin im Terem der sieben Recken..

	Die Kulmination
	Der Stiefmutter gelang es, ihre Stieftochter zu töten.
	Der Stiefmutter gelang es, die Prinzessin zu vergiften.

	Der Ausgang (развязка)


	Mit seiner Liebe rettet der Prinz seine Stieftochter. Hochzeit. Tod der Stiefmutter.
	Prinz Jelissej rettet mit seiner Liebe seine Stieftochter. Tod der Stiefmutter. Hochzeit.

	Die Hauptfiguren
	Schneewittchen, Stiefmutter-Königin, sieben Zwerge, Prinz
	Die Prinzessin, die Stiefmutter, die Königin, die sieben Recken, der Prinz Jelissej

	Magische Gegenstände
	Sprechender Spiegel
	Sprechender Spiegel

	Höhepunkte/ Hauptveranstaltungen Основные события


	Die Stiefmutter hat einen Zauberspiegel, der die Wahrheit sagt. Es behauptet, dass die Stieftochter schöner als die Königin ist.
Dreimal versucht die Stiefmutter, ihre Stieftochter loszuwerden. Der dritte Versuch war erfolgreich, doch   der Prinz rettet sie mit seiner Liebe und heiratet Schneewittchen. Die Stiefmutter stirbt.

	Die Stiefmutter hat einen Zauberspiegel, der die Wahrheit sagt Es behauptet, dass die Stieftochter schöner als die Königin ist. 
Die Stiefmutter versucht, ihre Stieftochter loszuwerden. Die Magd Tschernawka gibt der Prinzessin auf Befehl der Königin einen vergifteten Apfel. Prinz Jelissej rettet sie mit seiner Liebe und heiratet die Prinzessin. Die Stiefmutter stirbt vor Sehnsucht und Neid.

	Der Hauptgedanke
	Neid ist ein sehr schlechtes Gefühl. Das Gute besiegt immer das Böse. Das Böse ist strafbar.
	Neid ist ein sehr schlechtes Gefühl. Das Gute besiegt immer das Böse. Das Böse ist strafbar.

	Magische Zahlen: 3, 7
	3 Versuche, die Stieftochter zu töten; 7 Zwerge, sieben Teller, Messer, Tassen, 7 Bettchen (Bettlein), 7 Lichtlein
	Beerdigung am 3. Tag; 3 magische Helfer: Sonne, Mond, Wind; 7 Städte, 

7 Helden

	Zauberei:
	Wiederbelebung des Schneemädchens.
	Die Sonne, der Mond, der Wind sind belebte Figuren. Die Wiederbelebung der Prinzessin.

	Typische Figuren eines Märchens
	Ein König, eine böse Stiefmutter, Stieftochter, Helfer, Retter, даритель-вредитель.
	Der König, die böse Stiefmutter, die Stieftochter,  die Helfer, der Retter, даритель-вредитель.


Die Hauptunterschiede zwischen Grimms Märchen „Schneewittchen“ und A.S. Puschkins «Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken»

	«Schneewittchen»
	«Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken»



	1. Helfer: 7 Zwerge
	1. Helfer: 7 Helden

	2. Attribute: Spiegel, Kamm, Zopf, Apfel, Glassarg
	2. Attribute: Spiegel, Apfel, Kristallsarg

	3. Dreimal versucht die Stiefmutter, ihre Stieftochter zu töten.
	3. Die Stiefmutter schickt die Magd mit einem vergifteten Apfel.

	4. Der Prinz findet zufällig Schneewittchen.


	4. Prinz Jelissej, der Bräutigam der Prinzessin, sucht seit langem nach seiner Braut und wendet sich hilfesuchend an Sonne, Mond und Wind.

	5. Grausames Ende: Die Stiefmutter wird getötet.
	5. Die Stiefmutter stirbt vor Sehnsucht und Neid.

	6. Das Ende des Märchens: der Tod der Stiefmutter.
	6. Ende des Märchens: Hochzeit. Prinz Jelissej heiratet die Prinzessin. Und die Worte des Autors:

„Nie, seit Erd und Himmel stehn

Sah man solch ein Fest begehn!

Ich war dort, trank Met und Bier,

Nass ward nur der Schnauzbart mir.“

	7..Das Märchen ist in Prosa geschrieben. Die Brüder Grimm sammelten und verarbeiteten deutsche Volksmärchen und gaben ihnen literarische Form.
	7. Das Märchen ist in Versen in einer schönen und ausdrucksstarken literarischen Sprache verfasst.

	8. Das Leben und der Charakter des deutschen Volkes werden beschrieben.
	8. Das Leben und der Charakter des russischen Volkes werden beschrieben. Basierend auf russischen Volksmärchen und den Märchen der Brüder Grimm schuf A.S. Puschkin sein eigenes Märchen, erfüllt vom „russischen Geist“.


Der Hauptpunkt des Märchens „Schneewittchen “ der Brüder Grimm und Puschkins «Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken» 

 ist, dass das Gute immer das Böse besiegt, egal wie das Böse es versucht. Die Märchen lehren, vorsichtig mit anderen Menschen, die Geschenke geben, umzugehen. Wenn ein Geschenk mit böswilliger Absicht gegeben wird, kann es Schaden anrichten. Die Märchen lehren freundlich und großzügig sein.

Sprüche und Ausdrücke, die den Märchen passen:

1. Vorsicht schadet nie. 

2. Neid macht Leid.

3. Es ist besser, sich zu schützen, als sich zu verbrennen. 

4. Wer sich beugt, brennt in Flammen. 

Schlussfolgerung
Beim Vergleich des deutschen Märchens der Brüder Grimm „Das Schneewittchen“ mit dem russischen Märchen von A.S. Puschkin „Märchen von der toten Zarentochter und den sieben Recken“ kommen wir zu dem Schluss: Es gibt tatsächlich Gemeinsamkeiten und Unterschiede im Deutschen und Russische Märchen.

Die vergleichende Analyse deutscher und russischer Märchen half dabei, ihre nationalen Besonderheiten zu erkennen. Diese Merkmale liegen in den Konzepten von Moral, Gerechtigkeit, in der Vorstellung von Gut und Böse, in den Motiven des Handelns der Helden, in den Besonderheiten der Helden selbst.

A.S. Puschkin übersetzte oder erzählte nicht nur das berühmte Märchen der Brüder Grimm, sondern schrieb sein eigenes Märchen, in dem er seine Vorstellung vom Leben des russischen Volkes zum Ausdruck brachte. 
Russische Märchen unterscheiden sich in Handlung, Charakteren und Sprache. Die Brüder Grimm schrieben über ihr Volk und für ihre Leser, und Puschkin schrieb über das russische Volk und russische Volkstraditionen. Märchen von A.S. Puschkin spiegelt das Kolorit russischer Volksmärchen wider. Er überarbeitete das Märchen so, dass es vom russischen Geist durchdrungen war und zu einem wahrhaft nationalen russischen Märchen wurde.


Weihnachten
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